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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ע1 וַיִּסַּ֨
na–akakweza
H5265

ם מִשָּׁ֤
hapo
H8033

אַבְרָהָם֙
Abraham
H0085

אַרְ֣צָה
ardhi
H0776

גֶב הַנֶּ֔
kusini
H5045

וַיֵּ֥שֶׁב
na–akakaa
H3427

בֵּין־
kati
H0996

שׁ קָדֵ֖
Kadeshi
H6946

וּבֵי֣ן
na–kati
H0996

שׁ֑וּר
Shuri
H7793

וַיָּ֖גָר
na–akakaa

ר׃ בִּגְרָֽ
Gerari
H1642

Basi Abrahamu akaendelea mbele kutoka huko hadi nchi ya Negebu na akaishi kati ya Kadeshi na Shuri. Kwa 
muda mfupi alikaa Gerari kama mgeni,

וַיֹּ֧אמֶר2
na–akasema
H0559

אַבְרָהָ֛ם
Abraham
H0085

אֶל־
kwa
H0413

ה שָׂרָ֥
Sara
H8283

אִשְׁתּ֖וֹ
mke–wako
H0802

תִי אֲחֹ֣
dada–yangu
H0269

וא הִ֑
kile
H1931

ח וַיִּשְׁלַ֗
na–alituma
H7971

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Abimeleki
H0040

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

ר גְּרָ֔
Gerari
H1642

ח וַיִּקַּ֖
na–akakamata
H3947

אֶת־
Sara
H0853

ה׃ שָׂרָֽ
Sara
H8283

huko Abrahamu akasema kuhusu Sara mkewe, “Huyu ni dada yangu.” Kisha Abimeleki mfalme wa Gerari 
akatuma Sara aletwe, naye akamchukua.

א3 ֹ֧ וַיָּב
na–akaja
H0935

ים אֱלֹהִ֛
Mungu
H0430

אֶל־
kwa
H0413

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimeleki
H0040

בַּחֲל֣וֹם
ndoto
H2472

יְלָה הַלָּ֑
usiku
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

ל֗וֹ
kwake

הִנְּךָ֥
tena
H2009

מֵת֙
unakufa
H4191

עַל־
juu

ה הָאִשָּׁ֣
mwanamke
H0802

אֲשֶׁר־
ambaye

חְתָּ לָקַ֔
ulichukua
H3947

וא וְהִ֖
na–kale
H1931

בְּעֻ֥לַת
mume
H1166

עַל׃ בָּֽ
mlangano
H1167

Lakini Mungu akamjia Abimeleki katika ndoto wakati wa usiku na kumwambia, “Wewe ni kama mfu kwa sababu 
ya huyu mwanamke uliyemchukua; yeye ni mke wa mtu.”

לֶך4ְ וַאֲבִימֶ֕
na–Abimeleki
H0040

א ֹ֥ ל
si
H3808

ב קָרַ֖
kumkaribia
H7126

אֵלֶי֑הָ
kwake
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
na–akasema
H0559

י אֲדֹנָ֕
Bwana
H0136

הֲג֥וֹי
je

גַּם־
taifa
H1571

יק צַדִּ֖
pia
H6662

ג׃ תַּהֲרֹֽ
mtu–wenye–haki
H2026

Wakati huo Abimeleki alikuwa bado hajamsogelea, kwa hiyo akasema, “Je, Bwana utaliharibu taifa lisilo na hatia?

א5 ֹ֨ הֲל
je
H3808

ה֤וּא
yeye
H1931

מַר־ אָֽ
akasema
H0559

֙ לִי
kwangu

תִי אֲחֹ֣
dada–yangu
H0269

וא הִ֔
kile
H1931

יא־ וְהִֽ
na–kale
H1931

גַם־
pia
H1571

וא הִ֥
yeye
H1931

ה מְרָ֖ אָֽ
akasema
H0559

י אָחִ֣
nduguzo–wangu
H0251

ה֑וּא
kale
H1931

בְּתָם־
ndani–ya
H8537

י לְבָבִ֛
msukumo–wa
H3824

וּבְנִקְיֹ֥ן
moyo–wangu

י כַּפַּ֖
na–nafasi
H3709

יתִי עָשִׂ֥
mkono–wangu

את׃ ֹֽ ז
nifanya
H2063

Hakusema kwangu, ‘Huyu ni dada yangu,’ naye Sara pia hakusema, ‘Huyu ni kaka yangu’? Nimefanya haya kwa 
dhamiri njema na mikono safi.”
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וַיֹּאמֶר6֩
na–akasema
H0559

יו אֵלָ֨
kwake
H0413

ים אֱלֹהִ֜ הָֽ
Mungu
H0430

בַּחֲלֹ֗ם
ndoto
H2472

גַּ֣ם
pia
H1571

י אָנֹכִ֤
mimi
H0595

֙ יָדַעְ֙תִּי
nijua
H3045

י כִּ֤
kwa–sababu

בְתָם־
ndani–ya
H8537

לְבָבְךָ֙
msukumo–wa
H3824

יתָ עָשִׂ֣
moyo–wako

את זֹּ֔
umefanya
H2063

ךְ וָאֶחְשֹׂ֧
hili
H2820

גַּם־
na–nikaponya
H1571

י אָנֹכִ֛
pia
H0595

אֽוֹתְךָ֖
mimi
H0853

מֵחֲטוֹ־
kwako
H2398

לִ֑י
kosa

עַל־
juu

ן כֵּ֥
kwa–hiyo

לאֹ־
si
H3808

יךָ נְתַתִּ֖
nikakufa
H5414

עַ לִנְגֹּ֥
kumkaribia
H5060

יהָ׃ אֵלֶֽ
kwake
H0413

Kisha Mungu akamwambia katika ndoto, “Ndiyo, najua ya kwamba umefanya haya kwa dhamiri safi, kwa hiyo 
nimekuzuia usinitende dhambi. Ndiyo sababu sikukuacha umguse.

ה7 וְעַתָּ֗
na–sasa
H6258

ב הָשֵׁ֤
kamatia
H7725

שֶׁת־ אֵֽ
mke
H0802

הָאִישׁ֙
Mungu
H0376

י־ כִּֽ
kwa–sababu

יא נָבִ֣
nabii
H5030

ה֔וּא
kale
H1931

ל וְיִתְפַּלֵּ֥
na–itasali
H6419

עַדְךָ֖ בַּֽ
kwa–ajili–yako
H1157

חְיֵה֑ וֶֽ
na–tutajifanya
H2421

וְאִם־
na–kama

ינְךָ֣ אֵֽ
si
H0369

יב מֵשִׁ֗
kumrejesha
H7725

דַּ֚ע
jua
H3045

כִּי־
kwa–sababu

מ֣וֹת
kufa
H4191

תָּמ֔וּת
tutakufa
H4191

ה אַתָּ֖
wewe

וְכָל־
na–kila
H3605

אֲשֶׁר־
ambaye

ךְ׃ לָֽ
kwako

Sasa umrudishe huyo mke wa mtu, kwa maana ni nabii, naye atakuombea nawe utaishi. Lakini kama 
hutamrudisha, ujue kwa hakika kuwa wewe na watu wako wote mtakufa.”

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
na–Abimeleki–akamka
H7925

לֶךְ אֲבִימֶ֜
asubuhi
H0040

קֶר בַּבֹּ֗
na–akamkita
H1242

וַיִּקְרָא֙
kila
H7121

לְכָל־
mtumishi–wako
H3605

יו עֲבָדָ֔
na–akasema
H5650

ר וַיְדַבֵּ֛
kila
H1696

אֶת־
neno
H0853

כָּל־
hili
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
kwa–sikio–lao
H1697

לֶּה הָאֵ֖
na–wakakhofu
H0428

בְּאָזְנֵיהֶם֑
watu
H0241

ירְא֥וּ וַיִּֽ
sana
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֖
–watu
H0376

ד׃ מְאֹֽ
pembetatu
H3966

Kesho yake asubuhi na mapema Abimeleki akawaita maafisa wake wote, na baada ya kuwaambia yote 
yaliyotokea, waliogopa sana.

א9 וַיִּקְרָ֨
na–akamkita
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Abimeleki
H0040

ם לְאַבְרָהָ֗
Abraham
H0085

אמֶר וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

ל֜וֹ
kwake

ה־ מֶֽ
nini
H4100

יתָ עָשִׂ֤
umefanya

֙ לָּנ֙וּ
sisi

ה־ וּמֶֽ
na–nini
H4100

חָטָא֣תִי
nilipiga
H2398

ךְ לָ֔
kwako

י־ כִּֽ
kwa–sababu

הֵבֵ֧אתָ
umeleta
H0935

עָלַי֛
juu–yangu

וְעַל־
na–juu

י מַמְלַכְתִּ֖
ufalme–wangu
H4467

חֲטָאָה֣
dhambi
H2401

גְדֹלָה֑
kubwa

מַעֲשִׂים֙
kazi
H4639

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

לאֹ־
si
H3808

יֵֽעָשׂ֔וּ
zitafanya

יתָ עָשִׂ֖
umefanya

י׃ עִמָּדִֽ
nami
H5978

Kisha Abimeleki akamwita Abrahamu na kumwambia, “Wewe umetufanyia nini? Nimekukosea nini hata ukaleta 
hatia kubwa namna hii juu yangu na ufalme wangu? Umenifanyia mambo ambayo hayakupasa kufanyika.”

וַיֹּ֥אמֶר10
na–akasema
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimeleki
H0040

אֶל־
kwa
H0413

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

מָה֣
nini
H4100

יתָ רָאִ֔
umkuta
H7200

י כִּ֥
kwa–sababu

יתָ עָשִׂ֖
umefanya

אֶת־
jambo
H0853

הַדָּבָ֥ר
hili
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
lile
H2088
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Abimeleki akamuuliza Abrahamu, “Ulikuwa na kusudi gani kufanya hivi?”

וַיֹּא֙מֶר11֙
na–akasema
H0559

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

י כִּ֣
kwa–sababu

רְתִּי אָמַ֗
nisema
H0559

ק רַ֚
tu
H7535

אֵין־
hakuna
H0369

יִרְאַת֣
kumkhofu
H3374

ים אֱלֹהִ֔
Mungu
H0430

בַּמָּק֖וֹם
mahali
H4725

הַזֶּ֑ה
hapa
H2088

וַהֲרָג֖וּנִי
na–wataninua
H2026

עַל־
juu

דְּבַ֥ר
neno
H1697

י׃ אִשְׁתִּֽ
mke–wangu
H0802

Abrahamu akajibu, “Niliwaza kwamba, ‘Hakika hakuna hofu ya Mungu mahali hapa, nao wataniua kwa sababu ya 
mke wangu.’

וְגַם־12
na–pia
H1571

אָמְנָ֗ה
aliokwa
H0546

י אֲחֹתִ֤
dada–yangu
H0269

בַת־
binti
H1323

֙ אָבִי
baba–wangu
H0001

וא הִ֔
kale
H1931

אַ֖ךְ
tu
H0389

א ֹ֣ ל
si
H3808

בַת־
binti
H1323

י אִמִּ֑
mama–wangu
H0517

וַתְּהִי־
na–kutwa
H1961

י לִ֖
kwangu

ׁה׃ לְאִשָּֽ
mke
H0802

Pamoja na hayo, ni kweli kwamba yeye ni dada yangu, binti wa baba yangu ingawa si mtoto wa mama yangu; 
basi akawa mke wangu.

י13 וַיְהִ֞
na–kuwa
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
kama

הִתְע֣וּ
walitata
H8582

י אֹתִ֗
kwangu
H0853

֮ אֱלֹהִים
Mungu
H0430

ית מִבֵּ֣
nyumba

אָבִי֒
baba–wangu
H0001

וָאֹמַר֣
na–nisema
H0559

הּ לָ֔
kwake

זֶה֣
wee
H2088

ךְ חַסְדֵּ֔
neema

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

י תַּעֲשִׂ֖
utafanya

י עִמָּדִ֑
nami
H5978

אֶ֤ל
kila
H0413

כָּל־
mahali
H3605

הַמָּקוֹם֙
tutakapo–jia
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

נָב֣וֹא
tukaenda
H0935

מָּה שָׁ֔
hapo
H8033

אִמְרִי־
sema
H0559

י לִ֖
kwangu

י אָחִ֥
ndugu
H0251

הֽוּא׃
kale
H1931

Wakati Bwana aliponifanya nisafiri mbali na nyumbani mwa baba yangu, nilimwambia, ‘Hivi ndivyo 
utakavyoonyesha pendo lako kwangu: Kila mahali tutakapokwenda, kuhusu mimi sema, “Huyu ni kaka yangu.” ’ ”

ח14 וַיִּקַּ֨
na–akachukua
H3947

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Abimeleki
H0040

אן ֹ֣ צ
kundi
H6629

ר וּבָקָ֗
na–ng'ombe
H1241

וַעֲבָדִים֙
na–watumishi
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
na–wasichana–watumishi
H8198

ן וַיִּתֵּ֖
na–akampa
H5414

לְאַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

וַיָּ֣שֶׁב
na–akarejesha
H7725

ל֔וֹ
kwake

אֵ֖ת
Sara
H0853

ה שָׂרָ֥
mke–wako
H8283

אִשְׁתּֽוֹ׃
mke–wake
H0802

Kisha Abimeleki akatwaa kondoo na ngʼombe, na watumwa wa kiume na wa kike akampa Abrahamu, 
akamrudisha Sara kwa mumewe.

וַיֹּ֣אמֶר15
na–akasema
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimeleki
H0040

הִנֵּ֥ה
tena
H2009

י אַרְצִ֖
ardhi–yangu
H0776

לְפָנֶי֑ךָ
kwa–mbele–yako
H6440

בַּטּ֥וֹב
kile

בְּעֵינֶי֖ךָ
nzuri

ׁב׃ שֵֽ
macho–yangu
H3427

Abimeleki akasema, “Nchi yangu iko mbele yako, ishi popote unapotaka.”

וּלְשָׂרָ֣ה16
na–kwa–Sara
H8283

ר אָמַ֗
akasema
H0559

הִנֵּ֨ה
tena
H2009

תִּי נָתַ֜
nikampa
H5414

אֶ֤לֶף
alfuni
H0505

כֶּסֶ֙ף֙
fedha
H3701

יךְ לְאָחִ֔
kwa
H0251

הִנֵּ֤ה
ndugu
H2009

הוּא־
wako
H1931

לָךְ֙
tena

כְּס֣וּת
yake
H3682

יִם עֵינַ֔
kama–kile

ל לְכֹ֖
kila
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ךְ אִתָּ֑
pamoja–nako
H0854

וְאֵ֥ת
na–kile
H0853

ל כֹּ֖
kila
H3605

חַת׃ וְנֹכָֽ
na–sahihi
H3198

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/546.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3682.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm


Akamwambia Sara, “Ninampa kaka yako shekeli elfu moja za fedha. Hii ni kufidia kosa lililofanyika dhidi yako 
mbele ya wote walio pamoja nawe; haki yako imethibitishwa kabisa.”

ל17 וַיִּתְפַּלֵּ֥
na–akasali
H6419

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

אֶל־
kwa
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
–Mungu
H0430

א וַיִּרְפָּ֨
na–akonyesha
H7495

ים אֱלֹהִ֜
Mungu
H0430

אֶת־
Abimeleki
H0853

אֲבִימֶ֧לֶךְ
na–mke–wako
H0040

וְאֶת־
na–mtu–wangu–watumishi
H0853

אִשְׁתּ֛וֹ
na–wakajifanya
H0802

יו וְאַמְהֹתָ֖
na–wajakazi–wake
H0519

דוּ׃ וַיֵּלֵֽ
pia
H3205

Kisha Abrahamu akamwomba Mungu, naye Mungu akamponya Abimeleki, mke wake, na watumwa wake wa 
kike kwamba waweze kupata watoto tena,

י־18 כִּֽ
kwa–sababu

ר עָצֹ֤
kufunza
H6113

עָצַר֙
kufunza
H6113

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

בְּעַ֥ד
kwa
H1157

כָּל־
kila
H3605

חֶם רֶ֖
uke
H7358

לְבֵי֣ת
nyumba

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimeleki
H0040

עַל־
juu

דְּבַ֥ר
neno
H1697

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

שֶׁת אֵ֥
mke
H0802

ם׃ אַבְרָהָֽ
Abraham
H0085

ס
S

kwa kuwa Bwana alikuwa ameyafunga matumbo ya wote katika nyumba ya Abimeleki kwa sababu ya Sara, mke 
wa Abrahamu.
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